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DER,DE IIOOFIDSTITJK.

IIOE DIE PRINS VAN BANGIdOE TE LÀAT IN DEN
DIERENTUIN KWAIVI.

IIet was een schoone .Iunidag.
De gouden zonne praalde aan den ftreld.erblauwen frrre*'

mel, en zond hare stralenbusselen over het aardrijk, den
Dierentuin inbegrepen.

Daar was gewoel en beweging als op een feestdag.
Het plein vooir de rgroote feestz,aal, ronrd de ki,osk, zag

zwatt van volk.
Dit laatste zij gezegd bij wijze van spreken, want

zwart, was er wel, do,or de kleederen der mannen, maa;r
het we,ndr met groote krontkleuri,ge vlekken afgewisseld,
door de zomertoiletten der dame,s.

En er kwam'en nog maar steeds toeschouwers bij.
De prins van Bangkoë zou weldra toekomen.
ûfficieel werd de kroonpirins vanr dat Aaiatisch landje

niet ontvang:en, maar ieder wist toch dat hij den Dieren-
tuin met een hezoek zou ver,eeren, 'e r er" zijn binnen Ant-
rilierpen geen tien menschenr, die,geen halven dag opofferen
om een gelen koningszoon tæ zien.

Eenige leden van het rbestuur, in zwart habieten met
gapend knoopsgat, stonden op den uitkijk, terwijl hunne
dames en enkele bevoorr,echten in de marmeren voorzaal
ongeduldig stonden fe praten.

Op de kiosk hie,lden d'e muzikarrten rde zilveren ma-
nen en den zilveren baard in 't oog van hunn'en orkest-
meester, die, m,et den maatstok in de hand, slechts op, een
teeken wachtte, om het nationaal lied van BangkcÉ te
doen aanh,effen"

- Daar is hij ! Daar is hij !

De, bestuursleden schoten vooruit.
De klagende tonen van het nationraal aria weerklon-

ken.
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De prins' een klein en nog jong mannetje, in Ooster-

sche kleeding, stapte langzaam voo,rt tus,schen de dublbele
haag nieuwsgierigen, 'gevolgd door een grooten kerel, don-
ker geel van gelaatskleur, die een langen, 'zwarben baa,rd
droeg, welke tot over zijne borst ne:rhing.

Deze laatste was prachtiger en schitterrend,€rr uitge-
dost, in zijn bont en met edelgesteenten versierd plunje,
dan de koningszoon zelve.

fn de voorzaal werd de jonge troonopvolger onthaald
op eene Franische redevoering, ,spreker wellicht in den
wa'an verkeerende, dat Fransch het ibest op half-Chineesch
gelijkt.

D,e prins antwoordde in de taal van zijn land, nadat
de groote gele kerel hrem d,e rede vanr het bestuurslid ver-
taald had, en de woorden van den prins wer'den door den-
zelfden hofambtenaar in het Fransch ove gezet.

- Zijn'e Hoogheid, sprak hij, betuigt u allen zijn
ibesten dank voor dit prachtig onthaal en zal. er in ,on,s land
dikwijls aanr terugdenken.

- He woe tjang lpe li fee, zei de jonge vorstentelg.
---l Zijne Hoogheid verlangt dat de dame,s h,em wor-

den voorngesteld, vertaalde de groote gele.
Zulks gebeurde oo,genblikkelijk.
De prins had voor'elke dame eenige woorden over, in

Oostersche vleita,al, die door zijn hofmaarschalk aan de
vrou\,ven en meisjes werden over'rgebracht.

De vorst,enzoon nam m.e,er dan eene dame bij de hand,
ja, zelfs eene ,bij de kin, wat wel verwonderiù Uaarae,
maar men.bevond zich tegenover een vre,emdeling uit het
verre Oosten, en daar zijn de zeden en gebruiken anders
danr te Antwerpen.

En de dames lieten zieh dan ook de handelwijrz,e van
den erfprins van Bangkoë welgevallen.

- Zijne Hoogheid verlangt nu andere dieren te zien.
De heeren van het bestuur keken re,lkaar aan.
Andere dieren'!
Nu, in het ver-re O,ositen is de vrourv over het algemeen

een lastdier, en de uitdrukking kon zeer juist zijn... in
den mond van een ,Oostersch troon'opvolger.

Deze werd met veel plichtplegingen in het hok der
apen geleid.

-zts-

De dmmas Li,eten zich d,e han'd,etwi'iàe 1)eln den erfpri;ns welgeaall'e'tu

(Brz.22)

- We liang bo ko, zei de kroonPrins"

- Zijne Hoogheid vraagt w'aarom die brave en ver-
standige d-ieren niet in vrijheid mogen loopen- in' den tuin ?

vrede laten!
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- De zwartgdbaarde racht het antwoortf over âanr den
hoogen bezoeker die glimlachte en eenige woorden ,pruf.,
die als volgt we,rden or4erge,z,et:

- Zijne Hoogheid vindt dat niet redelijk. Er zijn
zooveel menschen, die kwaad doen en ,andere lieden niât
met yrede laten, en die loopen toch los !

De h,eeren vanr het estuur zegden niets.
Wat was er tegen zulke Oosterrs.ehe logiek aan te voe_

ren ?

- Lo ki mo tjang per ko pi.

- Zijne Hoogheid z,ou di,en mantelaap willen koopen
en verlangt den prijs te kennen.

ïIij is niet te koop. ,t Is een der,pnachtigste exem_
planen van onze verzameli'nrg

Ais dit antwoord vertaald werd, Iachte d,e prins weer
en sprak nagenoeg als volgt:* Tji mo bo ku.
. :-+ _Zijne H,oogheid, klonk de ,stem van den hofmees_
ter, dacht dat in Eu,ropà ailes te koop was en dat het voor
sommige dingen slechts van den,nrijrs 21h;r*.* Hoe die Oosterlingen inr weinige woorden veel we_
ten te zgggen, zei een heer.

- En hoe sohoon het klinkt.* tZ,e rbeweren dat der Chinreesche taal leelijk is.
_ 
* Ge mooet nu toch niet uit het oog veiliezen dat

ze door een der beschaafdste lieden van Bîngkoe gl"pro_
lren wordt.
- $a he,t apen,hok w-era'-de melkerij bezocht, e,n de prins
Iangsheen de hokken der kangoeroes"geleid.

- 9S. ve tjee, win_g do, sprak de Jonge Oosterrling.
. - -Zijne Hooghejd, zoo klonk de Àtem van rdren ziaft,_gobaarden hofmeester, zegt, dat men deze dierén ni;. "",kandidaat-minisûers noemt.

Niemand vatte de reden.

-De hooge amhtenaan bemerkte het, en voegde er terverduidelijking,aan toe:

--. Wegens 4g gloqt-" zakken, drie ze dragen.IIet bestuur hield zich goed.
De andere lieden, Aie rfnaom de groepstonden, prôest-

ten het uit.
Die kroonprins scheen een verstandig en vooral filo-
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sofeerrend jongmen'sch te zijn.

De arenden en andere roofvogels boezemden, hem veel
beiang in evenals d,e zeeleeuwen, maar in het paleis van
den olifant vert'o'efd,e,ùri.i niet lang.

* Zijne Hoogheid 'bezrt tien witte olifanten, zei de
hofmeester, waairmede hij soms ,uitrijdt in zijn gouden
wagen{.

- Neno neni kwak bo tjee.

- Zijne Hoo'gh,eid verlangt te rusten en i'ets te drin-
ken.

D'e prins werd naar het feestpaleis teruggeleid en o6r

zijn verzoek een glas L'fumm,aangehoden

- Awa mama sjelo.

- Zijne Hoogheid verlangt een oogenblik alleen te
zijnr. Hij is niet wel te pas.

- Doro... doro... zei de prins.

- Zijne Hoogheid wil heengaan... spoedig...
De Oostersche vorstenzoon ,sprak haastig nog eenige

woorden van afscheid, beloofde eereteekens voor het h,e-
stuur en werd met veel plichtplegingen, doctr in volle,haast
naar zijn rijtuig gerbracht.

. Zoadra dit laatste het Statiep'lein overgered'en was en
buiten het bereik der toeschouwers, zei de prirnrs:

- Jan, de zweep over de paarden of we zijn er aan.
De koetsier liet het zich,geen tweemaal zeggen, en in

vollen draf renden de dieren v'oort.
* W'orden we ni,et gevolgd, Bertrand?

- lrfggl, wab is err gebeurd ?

- Ik heb eene d,ame bemerkt die gewaar werd dat
ze Jaaat uurwerk niel meer hezat, en eene and,e,re die naar
hare horstspeld zocht. Het ging rilarrn worden.

To,en de bestuurder van den tuin, een half uurtje la-
ter, rh,uiswaarts keer.de, zegde hij toit zijn secretaris, drie
hem ver,gezelde:

_- Er moet meer rdan een pick-pocket in den hof ge-
weest zijn, want ver,scheidene darnes werden van hare ju-
weelen heroofd.

- f,s, de gauwdieven maken van de gelegenheid ge-
bruik. De menschen weten het, en niettegenstaande doen
ze al hunne kostbaar,heden aan, als ze n,aâr een soortge-
lijke ontvangst komen.



.-?Â-

Al rde nieuwsgierigen hadden den Dierentuin verlaten,
'waân nog enkele menschen rondwandelden, toen een gte-

sloten rijtuig aan den inganrg stilhield, waaruit e€n paar
in het zwart gekleede heeren stapten.

Een hunner wendde ziùt tot den portier:

- Den ibestuurd,er als Jr,et u belieft .

- Hij is naar huis.

- Dat is niet mogelijk. Hij had me laten weten, dat
hij ons zou opgeïvacht heb,ben in denrtuin.- 

- Hij gaat da.ar zooeven heen. Hij heeft den prins
van Bangkoë onûvangen en hem in den tuin ronrdrgeleid.

- Wien heeft hij ontvangen?

- Den prins van Bangkoê.

- Dat is een misverstand. Hier is Zijne Hoogh,eid,
de prins van Bangkoë.

De portier keek het zwart gekleed, mager ventje eens
van het hoofd tot de vo'eten aan.

't Bleek duidelijk dat hij lust had orn te z,eggen:

- Dàt een prins ?

D'aarna ,schudde hij het hoofd.

- De prins is hier geweest in groote kleedij, met zijn
trofrnaarsohalk in nog grooter kleedij. Meer lv'Eet ik niet.

De twee mannen hielden een oogenhlik raad.
De prins haalde de schoud,ers ,orpr.

De,ander:e scheen hem iets te vragen en de kleine man
knikte bevestigen'd.

- Wij zullen het dan zonder uw ttrestuurder doen.
Zij wilden binnentreden.

- Neen, zei de portier, eerst kaartjes nemen. Daar,
aan het winket.

- Ik ben de konsul van Bangkoë te Brussel en gij
zult rekenschap geven'

- 't Is wel mo,gelijk, maar ze kunnen mij moeilijk
beetnemen om voor niet binnen ,te geraken, rnompeld'e d,e
portier tusschen de tanden. Kaartjes, of er niet in !

En zoo kwam het dat de kroonprin,s van Bangkoë
moest hetalen, om den Dierentuin te bezoeken en er met
zijn konsul rondrvand,elde als de eenvoudigste mensch.
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